
Город Бейлин, порт Наньван.

Ночью начал накрапывать дождь.

Мимо проходила рыбацкая лодка, и рыбак на ней посмотрел на порт и покачал головой.

"Не знаю, какой большой начальник только что занял весь Наньван. Теперь мы даже не знаем,
где разгружать товар."

"Ох, хватит тебе жаловаться, разве тебе денег не дадут?"

"Деньги временны..."

"Просто живи как придётся."

"Ну, что это такое?"

"Кажется, человек?"

Один рыбак взял в руки подзорную трубу и увидел вдалеке на море плывущую тёмно-зелёную
фигуру.

"Кажется... не человек?"

"Подождите-ка, он, кажется, приближается?"

"Это...!"

"Что такое?"

"Так быстро... что это!"

Услышав это, рыбак схватил бинокль и стал смотреть. Была видна волна, которая с большой
скоростью приближалась к ним по морю!

"Чёрт возьми... это что, рыба?"

"Рыба?"

"Скорость такая же, как у катера!"

"Она приближается!"

Бултых! !

Волна всплеснулась, и из-под моря выскочила тёмно-зелёная фигура, которая прыгнула прямо
на палубу!

"Это..."

"Боже мой, русалка?!"

Рыбочеловек повернул шею, а затем направился к толпе. Увидев его, все отступили, а
некоторые даже замахнулись гарпунами!



Заметив это, рыбочеловек показал свои острые когти и одним ударом отрубил гарпуны!

Бах!

Один человек так испугался, что со стуком сел на палубу: "Вот так!"

Рыбочеловек посмотрел на мужчину, затем подошёл к нему и двумя руками ударил его по
вискам с обеих сторон, а затем столкнул свой лоб с его лбом!

"Ага Сия Камогдос."

Рыбочеловек пробормотал странную фразу, а затем оттолкнул мужчину.

Поначалу мужчина не понял, почему, но его тело задрожало и искривилось: "У... уххх!!"

Щелк!

Кости встали не на место, и зелёная чешуя стала разъедать кожу человека!

Из тела мужчины выросли острые плавники и крючки, и в мгновение ока он превратился в
рыбочеловека!

Увидев это, рыбаки так испугались, что повалились на землю и стали умолять о пощаде.

Но рыбочеловек не обратил на них внимания и продолжил ловить следующего человека.

Сначала он ударил другого человека по вискам обеими руками, а затем ударил их лбами
вместе: "Ага Сия Камогдос".

"Ух-хух!"

Ещё один человек дёрнулся и превратился в рыбочеловека.

Увидев это, группа людей не выдержала и один за другим спрыгнули с лодки, чтобы спастись!

Заметив это, рыбочеловек махнул рукой: "Поймайте их обратно."

Как только рыбочеловек закончил говорить, два превратившихся ныряльщика встали как
зомби.

Затем они прыгнули в воду, чтобы поймать убегающих рыбаков.

"Ну... теперь я уже не единственный ныряльщик, поэтому у меня должно быть более особенное
имя."

"Например, Аквамен."

Рыбочеловек повернулся, сел в кресло, скрестил ноги и спокойно стал ждать.

...

Под водой.

Группа людей изо всех сил пыталась спастись, но как их скорость могла сравниться со
скоростью ныряльщиков?



Под водой ныряльщики, несомненно, быстры!

Ныряльщик мгновенно схватил человека за ногу и потянул его в морскую глубину: "Ха-ха-ха,
не убегай, старый Лю, ты можешь стать одним из нас!"

"Прочь, водяной!"

"ГлулуГулу..."

"Ха-ха-ха, теперь, когда я выгляжу вот так, мне кажется, я могу сделать всё!

"Давай, будь как мы!"

"Пока у нас есть эта сила, мы можем покорить море!"

"... Будь как мы!"

...

Одного за другим их потащили на лодку.

Всего было пятьдесят шесть человек, и всех без исключения вернули обратно два ныряльщика.

Увидев это, рыбочеловек встал и начал превращать остальных людей в ныряльщиков.

На этот раз у них больше не было сил убежать.

"Ага Сия Камогдос."

...

Небо постепенно прояснилось, и появился рассвет.

Корабль, полный монстров, причалил в порту Наньван.

Окружённый группой ныряльщиков, рыбочеловек раскинул руки и под лучами солнца
превратился обратно в человека.

После второго превращения у рыбочеловека появился живот, похожий на чёрную двузубую
рыбу.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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